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MESEBEREIIWY. FETFELFNTSNRERE, BERRNIERFS5THERRESHNARES Y
EEEE, FEPET %ﬁ?ﬁ%#&*?ﬁﬁ?ﬂ%ﬁ'ﬁi%ﬂ’ﬂ’ﬁ% EESIFAT—BEX], EERARFE
RRFEHESHEATE; BERRRT—ERR, RATESERMSENESERUENRRSEE;
ESSRMT—MFEe, BIRIMEERHE, HIERTRPE, EhEERER.

The China Council for International Cooperation on Environment and Development (CCICED) was founded in
1992 as a high-level, non-profit international advisory body with the approval of the government of China.
Along with rapid economic and social progress, the CCICED has witnessed and taken part in China's historic
shifts in its development philosophy and model. The CCICED has played a unique role in championing
sustainable development. It has opened the door to international experience on sustainable development and
built a bridge between China and the international community on environment and development. The CCICED
is truly a platform of exchange, enabling the international community to understand China and support
China’s engagement with the world.

RBRF—E, E5EhEE, NEREFtREESSR (2022-2026) . BEESSHPER
Wﬁlﬁ¢9l‘m)=')\i*ﬂ:§itﬂﬁl 2ER. BRIZILEEK, ,u\1+4009%439|‘)\:|:§'1':}=?|3ﬁl 2R,
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CCICED has successfully worked for six phases since its foundation in 1992. Currently it is in its seventh phase
(2022-2026). Each phase of CCICED is composed of Chinese and international Council Members invited by the
Chinese Government. So far, more than 400 Chinese and international Council Members have served for CCICED.
The current Chairperson is Mr. Han Zheng, Vice Premier of the State Council, and the Ministry of Ecology and
Environment is responsible for the operation of CCICED.
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Properties
EESFHEEBE. Birtt. SaM=XER, ATENERIESKEITHERH—R,

CCICED has developed a unique approach to the environment and development field with three properties : a direct
channel, an international platform, and comprehensiveness.

N HEBF
A direct channel to Chinese leadership
PEEESEREHNHRTERRTSAEE, ERUSABFHEESSEXNE, SEMNBREZY; BRNE

BRERENUPEFERTEESRAIE XN JMRESE . XMRFHN “BE8E” NF, BRTESS
BRENBEATEBRNEERSHERRETE

The CCICED Chairperson is taken by one of the leaders of China’s State Council. The Chairperson attends the Annual
General Meeting and listens to the policy recommendations - a document which is also circulated to the State Council
and relevant ministries. This unique channel ensures that the Council’s valuable research findings and policy
recommendations reach national decision makers.

m Ef5E

A platform for international cooperation and sharing

EESZRMSE5BRMATNERFZEREDINUTHI]. BFRER. THRW. ARNELURMESA
A, HNFEMERAESREORLRARRY, AESFHFEBEEE, BFEEL. PINRBOMESKRE, =
REPETRAFLKRAHESHER, BEFERERKEIRMRENER.

CCICED selects its members and experts from the highest levels of governments, international organizations, businesses,
research institutions and social organizations, which work together on issues of environment and development
concerning China and the global community. By exchanging views and experience, they learn from each other and help to
foster China’s sustainable development by introducing new concepts and innovations. Disseminating China's green
development experience to the world also benefits the international community.

m 55
A comprehensive macro policy research body
EesEXTMEMARER LRI TSt BAEESR, LEEDRESEF . t0ihEARRE,

Slgt. BEEMRAHIES. BER. RATRELE, FRE0NH. SREMERRNG, REEWMENES
BRI

CCICED carries out comprehensive, cross-sectoral and multi-disciplinary research. The Council adopts an approach
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Organizational Structure
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Mission

BRURSHEESBRRMERAFERE. HETHEMTENKSEREFNER, ERMAPEMHEFIR
BSRETENEZRES . BHESAZRIMEES . ExEeBIMERBEAREIH TS,

Inspired and driven by a vision of building towards a more beautiful China and a green and bountiful world, CCICED is committed to
promoting ecological civilization and sustainable development by serving as a platform for exchanges on environment and development
policies between China and the international communities, for promoting collaborative efforts to achieve ecological civilization, and for
advocating innovative and better governance system of the global environment.

£33
Tasks

(1) P ELEZR/NRESHNERURMSEFKERFEMNL, RUEREE. BASHFNIZETE, MehER
FFSERERF LR AR, HEHRIRT AR MERFEASER, TUNER. KFSHaNEE. WEMTFENRERE.

CCICED will provide policy analysis and recommendations, technical support, and best practice experience in support of the
national five-year plans and China’s goal of building a moderately well-off (Xiaokang) society. CCICED will support the
implementation of the Chinese government’s socio-economic and sustainable development strategies, the accelerated
development of a resource-conserving and environmentally friendly society, and an evidence-based approach to comprehensive,
coordinated and balanced policies covering the environment, the economy and society.

(2) XFFEMLKRESRROAEEFRASEN, XEINESREODANSKELNERES, F5ER IS
DEIXLETURAIFATTER o
CCICED will follow up closely with the interrelatedness and mutual influence of environment and development issues between

China and the world, and their evolution and policy trends. Research findings in this regard will also be shared by CCICED with the
international community.

(3) RHPEBHEEHRAESAREMNBER. ZM. BIESEN, FHRFENIREEXBEREMNAISEEHEER.

CCICED will also facilitate the Chinese government’s consideration of Council recommendations, promoting their eventual
adoption into policy, legislation, regulations, and operational directives. CCICED will monitor and report on China’s progress in
implementing its policy recommendations.

O 3 piR5EMW Achievements and Impact /

BRI R

Policy research findings

BRZILSE, AFEBFHERSHEKEHRRDSET, BEEGaLMEHFESSERIFLR R . &2
BRBFEDARMABERFEESHER, ARELAENE. ARE. MEMIEREN, MPENMEERRE
HREFE R o

Since established, with the strong support of the Chinese government and international partners, CCICED has
exerted a profound impact on China's environment and development process by raising strategic,
forward-looking, and early warning policy recommendations. This strategic advice focuses on the promotion
of sustainable development and the establishment of a resource-saving and environment-friendly society.
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EEFRNPHERALEEZENTEBRER, BESBERARTEAMEREIR . NSIHERTFEER
RAHES, RERRENERIR, NELEEFRLRBRINZSREAR. BRARMMRERENER; NARKE
FRIFSEFRBEIOEEXR ., EISMMEESLFRENR, BEHIE. 5. t2hEARRE; NERTH
ERMBEESRREORARS, HXEIXKESEHKMEURFEMHROEEERSEE. BEEGRS5HNIET FE
HINES R RHE.

CCICED has conducted in-depth and broad-scoped policy research which takes into account the rapidly evolving
domestic and international landscape and China’s domestic policy needs. The research over the years has covered a
wide range of topics and evolved from the initial introduction of international advanced concepts related to sustainable
development and the early efforts to raise awareness among Chinese policy makers on these issues to drawing from
international experience on pollution treatment with building a sound environmental legal system as a priority; from
research on relationship between environmental protection and economic development and facilitating win-win model
in environment and development, to methods for boosting the coordinated development of environment, economy and
society; from focus on environment and development issues in China, to regional and global environment issues and the
interrelatedness between China and the world. The CCICED has truly developed apace with China’s progress, committed
to advancing environment and development in China.

25Alt, BEESEBFAREENMIRIE, TRPIMERSERFTINE, REJVBRBREN, PRR
BESRROESTSE, B1F.: SRER. FEEF. SEZN. EMSHERRP. 2KgFEE. RS
5. BIRES. EREST. ESAMENS . IMRRIPSHS KR, REEE. BRSARSE5EER. Rt
SERE. 8 “—HR | ReREN. RefiE. FesRS.

Since its foundation in 1992, CCICED has carried out hundreds of research projects involving more than a thousand
Chinese and international experts, and put forward hundreds of policy recommendations on a wide range of issues
covering pollution control, cleaner production, climate change, biodiversity conservation, global ocean governance,
energy and environment, circular economy, low-carbon economy, ecological compensation, environmental
protection and social development, sustainable consumption, media and public participation policies, corporate
social responsibility, green Belt and Road, green urbanization, green supply chain and green finance.

ERS =N

Role and influence

ESSBFNBRENBHESHERUBN AR RESREXBIINREE . BiaK. BEEHK
FF, HPEBRFERRKESE, FZEGREE. BIAEKRK, ATPEERRFML . AFNE. A8
HRREREHBRUREXRBER. HE. ARMIVERRPEIRIR,

CCICED annual policy recommendations are circulated as official government documents by the Ministry of Ecology
and Environment (MEE) to State Council departments and local governments, providing a reference for policy makers
at all levels. A number of CCICED’s insights, recommendations and propositions are reflected in the subsequent
national five-year plans, institutional reforms, governance systems and capacity building, as well as related policies,
institutions, systems and standards.

‘BERHYPERES K ERIGHEXEBIRHNERENERDRDEBRFATRA, £X
R BUS IR AR 7

——FrRSE, 2013

"Many of CCICED policy recommendations on China's major issues of environment and
development have been adopted by the Chinese government and yielded practical positive results."

-- Premier Li Keqiang, 2013
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Policy reseach areas of Phase VII

FLtEESSWIZUSKIMEREL, ERESREBAR, FELEF. HE, RREFRENKRENIE
R, RUEEERRINEELRIIERAARIE .

Phase VII of CCICED has established four research Task Forces (TFs) on the topics of “Innovative Global Environmental
Governance” “National Green Governance System” “Sustainable Production and Consumption” and “Low-carbon and
Inclusive Transition” respectively. These four Task Forces serve as a framework under which sector-specific research
projects will be gradually launched.

IR ERFRRECIRHR

TF1: Innovative Global Environmental Governance

IRE2: EREFGREGR

TF2: National Green Governance System

IRER3: SR, HE

TF3: Sustainable Production and Consumption

R4 (REREEEE

TF4: Low-carbon and Inclusive Transition

QO 4 S1ERE Prospects /

HEHCHTHLEIR LI ES T ER, BERFBHETR, MIRSTEES PRSI
GRRE. HEHIIEMTENSEERERANBER, APENERIMNES LRSI MR,

In the face of novel tasks and requirements brought by the emerging challenges in the new era,
CCICED will keep the momentum and continue its efforts to support China’s ecological civilization
and global sustainable development so as to facilitate the realization of a Beautiful China and a green
prosperous world. CCICED is determined to make better contributions to environmental protection
and sustainable development, in China and around the world.

‘PEBME-NBREXRESRRRIINX, XHESRRRMNSBES. NS
5. BEEAENFENMESKRERGEFE. 7

—-—FHIERISE, 2018

“The Chinese government will continue to support the development and growth of the
CCICED and support CCICED to establish itself into a new platform for international
cooperation on environment and development with global inclusiveness, openness,
cooperation, and mutually beneficial development.”

-- Vice Premier Han Zheng, 2018
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(I) Focus on the core issues of environment and development in China. The
principal contradiction facing Chinese society has evolved to the contradiction between
unbalanced and inadequate development and the people's ever-growing needs for a
better life. Against such backdrop, CCICED will initiate systematic research on issues
related to society’s practical needs and to the fundamental contradictions, including
inter alia green urbanization and environmental quality improvement, innovation and
sustainable production and consumption, as well as green energy, investment and
trade. These efforts are expected to contribute to the modernization of China’s national
governance capacity.

(Z) EsitRhENEREESRRX. E58REFE “—F—K
52030F A ERENE. MREEFESESBRIR. SIERL. BFRE. £
SHMSPESHRAERXTNE, SNHATESSERNMRLRE. RMTEE
ENFESROMERE, EEESENSEINEREAR,

(I1) Provide an effective platform of exchange between China and the
international community. CCICED will build upon its strength and establish itself into
a unique platform for China to participate in global environmental governance and
contribute China’'s wisdom and solutions. The Council will bring its considerable
expertise to the service of improving the global environmental governance system by
focusing on issues of common interest such as the Belt and Road, the 2030 Agenda for
Sustainable Development, South-South cooperation and ecological civilization, climate
change, ocean governance, and biodiversity conservation.

(=) #EFREFREHESHPEREBLRIENAEN , BHESSSFIERENENE
IREEMS, BEWAZTRMFBIFE, EEPRRMSERREE . AENIERINSE, 55l
BUMREFANREORKRENER. #ERKEFENEOMRS, RERETERERELKN ST
B, SEttARTERFRINENRN, HEEREAEL2030FAFLLRNIZEED

(III) Enhance exchange on China’s green practices and international advanced concepts. Making
good use of the advantages brought by its network of partner organizations and international experts,
CCICED will set up proper channels for two-way communication and capacity building activities to
enhance the capacity for green development of central and local decision makers, the private sector and
business leaders. The Council will pay particular attention to the gender dimensions of its work, and there
will also be greater inclusion of younger participants in all activities and initiatives.

The Council is both a platform of engagement and a window into China, so it needs to proactively share
China’s experience and practice of green transition. CCICED also needs to support dialogue and exchange
with other developing countries, in order to help enhance their capacities to implement the 2030 Agenda
for Sustainable Development.

() REIBREEREXR. FEST. GNEZRN, RERRAEFAEXR, TIZR
SIESLtE. BF. MEBNIMHSARNESS AERHAR. BERTB. MRERE. FEHHERMA
RXHNEHEFARSZEEE, HEANNRESSENER. REBERATKFE. FAERIPZIE
M, AESFPINENHER, HRAR.

(IV) Deepen and broaden partnerships. CCICED will uphold the values of diversity, inclusiveness, and
sharing to broaden its partnership network, and increasingly involve females, young people, the private
sector and civil society in its research and activities. The Council will adopt a pragmatic approach to
cooperation in areas such as policy research and demonstration projects, communications and publicity,
event planning, and capacity building, with the purposes to strengthen its comprehensive capacity,
improve its research quality, and expand its outreach of influence. Co-benefits and mutual development
will be attained in the process for both CCICED and its partners.




